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Tmay seern strarige that even
-1 at this advanced period of

rie ineteenth century, and
during whichiclassics have

s~~0;ncielteraue and torwtat
plc nevcry, curriculum of

~' educationi, it should be ne-
cessary to vindicate the

in spite of the immnense progress %vhich
kais been made in scie:ntific discovery,
these sainîe classics should stili be the
objL-ct of the labor of students in sehools,
Colleges and universities. But it ks so; and
a crisis sems to be approaching. On the
one side we have the classicists, and on the
otiier the inodernists; the former proclaimi
the ri-hts of Greek and Latin to stili
occupy the p)osition, which, for SO long a
lieriod, they have filled amid the applause
of il], while the latter say that the tinie
spent in the study of the classics is not iii
accordance with the spirit of the age, and
should be devoted to miodemn languages,
natural sciences, and in general to subjects
miore useful to a mian of our days. That this
is an error, I shall endeavor to, show, and
shahl begin by stating clearly in what a
liberal education consisîs, for, fromi an
igynorance of its truc nature, ail this trouble
and discussion beîwveen classicists and

i niodernists seenis to takec its risc.
A liberal education hias somne bearing on

the future and is intendcd to adapt, the
student to sonic office in the wvorld. This
Cducation miay be general or special.
Nov the point at issue is to find out
iviether the student is better fitîed by the
gencral training or by the special training or
iDyilvhatever will be most called int use in
his future career. By general education a
a2Cncral resuit is obtained ; by it is pro-
duced a strengtheuning<- of fundamental
quahities and a basis for future superstruc-
ture is establishied. Ail the powers of a
boy's raind arc called into play, while in
the special training all the faculties of the
niind are concentrated upon one or two
objccts and the resuit is a dwarfing of the
nît:ntal potencies which should otherwise
have been unfolded before they werc
brought to exert theraselves upon a parti-
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cular o1bjeet. The modernists seemn ,o
forge that science is one grand whole, and
that the more a rnan's kno\,ledge is coni-
prehensive the more lie is really learned.
Thicy accuse the classicists of exclusive-
ness, w~hile the latter could retort with
more truth that this charge should be mnade
igainst tIiec modemnists %vlho aini at driving,
the Greck and Latin clasàics fromn every
educational institution, while the classic-
ists afflrii that the natural sciences arc
fellow-labourers with the clasbics in the
field of culture. The latter dlaimi for
classics the first place, and in this essay I
shahl endeavour to prove that they have
reason on their side.

During five or six years in America and
during as man), as ten or eleven years in
E urope especially in Germany, for several
hours, every wetck students are busily en-
gaged in passing over Greek and Latin,
eier prose or verse and yet this tirme is
rightly considercd well spent. If we just
examine for a moment the work of a
transiator we shahl sec what are the powers
of mind called into plday, %vhile trying to
clucidate somie difficult passage of the
ancient wvriters. A paragraph, say from
Tacitus, is presented to him. H1e first
reads it throughi, tries to ascertain the gen-
eral drift of the sense and then proceeds
to take sentence by sentence, word by
word, till the wholc is as clear as the noon-
day sun. Nouns, adjectives, pronounis,
and verbs are ail pickcd out; their relation
to one another is discovered; clauses
inodifying the subject, and the predicate
are selected, cases and accidents are
identified; cornbinations and divisions are
made; the sentences that precede, and
those that follow are cxamined and their
relation with the one under consideration
is noted; and thien the translator begins
to have a distinct knowledgc of the writer's
meaning. Morc yet lias to bc donc. The
sense is plain to the mind of the tran a-
tor, but it lias to be expressed iii the verui-
acular. A judicious selection of Nvoids
niust bc made; and hencc a more correct
and fuller knowledgc of onc's miother
tongue is attained and a greater power of
expression is acquired. If lie translates
Tacitus lie mnust combine conciseness withi
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